
V A K I F L A R G E N E L M Ü D Ü R L Ü Ğ Ü Î H T İ S A S 
K Î T A P U Ğ I N D A K Î E S K i K U R ' A N T E R C Ü M E L H K Î 

03MAN K 

T ü r « e r Müslümanlığı kabul et-
tiktöi sonrt elbette T a n r ı s a l ki-
taln anlamak istemişlerdir. Şifahî suret
te tercOme ile Kur'anı anlayıp anlattıkla-
n şûıAesizdir. Ancak yapılan tercüme
leri tesbit ederek ilk yaah tercümenin 
haogi a s ınb meydana getirildiği bilin-
neoıcktedir. Elde mevcut tercümeler 
kdîme kelime yapılmış eserlerdir. Bun
lar F a r s ç a tercümeler örnek tutu
larak yapılnuş olsa gerektir. Elde mev
cut en eşki teccüme î s t a n b u l'da 
T ü r k - t s l â m E s e r l e r i M ti
ze s inde 72 No. da kayıtlı olup istinsah 
tarihi 1333 M. ( H . 734) ise de bunun daha 
eski olduğu, hicretin beşinci yüz yılına 
ait bulunduğu sanıhnaktadır. Bu nüsha 
D e v l e t Ş a h O ğ l u M e h m e d 
eli^e yazılmıştır. 

Muhtelif kütüphanelerde türlü ta
rihlerde yapılmış T ü r k ç e K u r ' a n 
ferdimeleri vardır. Bunlann çoğu 8, 9. 
yOzyıUarda 5rapıkmştır. A r a p ç a 
kdhnelerin altma veya üstüne karşılıkla
rını yazmak suretiyle meydana getirilen 
ha tercüraeter birbirine çok benzerler (*). 

Bunlann içinde T ü r k ç e ve 
F a r s ç a ikisi bir arada yazılmış ter
cümeler <Ie vardır. S i v r i h i s a r'da 
Ş e y h b a b a Y u s u f cami'inde böy
le bir tercüme bulunduğunu söylÜ5'or-
lar. 

V a k ı f l a r G e n e l M O d û r -
l û ğ ü t h t i s a s K i t a p l ı ğ mda 
bulunan tercümelerden ikisini V a k ı f 
l a r D e r g i s i I V . sayıda incelemiş
tim. Bu tercümelerin dört tanesinden de 
burada ve kısaca bahsetmek istedim: 

( ' ) A b d f i l k a d i r t n a i K I960 
^ e l l e t e n yıüıgında bu tereOmelerden 
bir kununı incelemektedir. 

— I 
B u nüsha İhtisas KijUıplığınm 38 ;nu-

marasmda kajıthdır. 27x40 (12x20) en», 
ebadmda olup her sahjifedc 9 satıir 
vardır. 888 sahifedir. Yazısı harekeli ne
sihtir. Ewel - i Safer 949 H . tarihinde 
A l i F a k ı h B i n İ s k e n d e r 
B i n A b d u l l a h G i r e s u n l u 
tarafından yazılmıştır. 1108 H: tarihinde 
G e l i b o l u ' d a E s k i C a m i'c vak-
fcdilmiştir. Vâkıf K o ğ a c ı Z a d e 
M u s t a f a Ç e l e b i B i n Ş e y h 
A h m e d efendidir. 

Bu nüshanın en önemli hususiyeti, 
sonunda T ü r k ç e olarak K u r ' a a i -
ın fazileti, K u r ' a n okuma, tecWt 
kûdelerine, harflerin mahreçlerine, dair 
geniş bilgi verilmiş olmasıdır. Telâffuz 
meselesinin öneminden bahsolanmakta
dır. Seslerin kalın veya ince çıkmasından 
bahsederken: Ne koyun sesi, ne keçi se
si gibi değil, belki kuzu sesi gibi olma
sını, söylemektedir, M e h m e d B i n 
T a y f u r î S e c a v e n d î tarafm-
dan konulan vakıf = secavent işaretlerini 
anlatmakta,; A r a p ç a y a uygun t«-
lâffuza riayet edilmesini, söylemektedir. 

K u r ' a nm yediTıarf üzerine in
mesini bize şöyle anlatıyor: 

«A 1 1 a h ü T e a 1 â viribidi 
K u r ' a n-ı K ç r i m i M u h a nv 
m e d M 11 s t a f a'ya, K u r c y ş di-
Jince viribidi. Çün böyle olıcak H a Ü-
r e t-i R e s u l didi k i : Y a r a p, 
benüm ümmetüm yedi dürlü dil 've M* 
gat söylerler didi. Pes bu lûgatça nice üg-
reneler didi. Andan H a k t e a l â C e l -
l e C c I â l u h u buyurdu k i : Y A 
M u h a m m e d ol yedi dilce ve lûgat
ça ögredesin. Pes imdi bu yedi kıraat 
anınçün okunur». S. 878 

(*) Eski Osmanlıcada «Viribimek : Cîön-
dermek» demektir. 
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«Ve dahi jwrde ve gökde, dünyada 
ve ahttetde K . u T ' a ndaft - ^l i f^ ulû-, 
aziz nesne yoktur.» S. 876 

•Eserin ketebesi hiesa. bozdbbhr Aiip' 
çayla olup şöyledir: 

Ü r / J l Âİ,Jİ\ . J İ * ^ ^> - 1 

d j U i y t j U - u » ;-**Vî - 7 

Her kişi kim lûtf (u) ihsan eyleye 
Hayır dua îde yazan kişiye 
«tşbu K u r ' a n - t K e r i m nüs

hası; ihsam az..isyam çok olup bulun
madığı zaman aulmayan, bulunduğu za
man tanınmayan; ftlimlöin, zahitlerin ve 
salihlerln ayağmm tozu, A l l a h'm 
rahmetine muhtaç, yazıklu zayıf kul 
C l i r e s u n l u A b d u l l a h O ğ l u 
i s k e n d e r O ğ l u A l i F a k ı h 
eliyle yazılıp tamamlanmıştır. A l l a h 
onu, anasım, babasmı, üstadlanm, bü
tün müminleri mağfiret etsin. Onlara lü
tuf ve ihsanda bulunsun. Bu M u s-
h a f a bakam, onu okuyanı, hayır dua 
edeni bağışlasm. Bunun yazılması 949 
senesi Safer ayımn başında sona ermiş
tir.» 

Eserde K u r ' a i M K e r i m hak-
kmda şöyIe,biiLinanz|uarvaı<«br; 
Iuamtı,cıvtH9^)k'«al»4M^de-İ K u r ' -

• n olur, 
HAmn(fe4 K u r ' a n olan her dam 

İçinde can olur. 
K j ^ ki ol. H a k (kun) helanun çkusa 

leyltt nehflr 
Btn cevab her harfine H a k'dan ana 

İhsan olur 
Okuyan h m dinlqran K u r ' a n ı can-ı 

sadkıle 
tjdtlnün ecr tt nriizdi dttbedttz yeksân 

olur 
Kande kbn K u r ' a n okunsa âleme 

iBİnnec yağar 
H c ^ yine tanla deUU ol R a b t m a 

R a h m a n olur 
Her kim ki K u r ' a n ı gönülden din-

lemese 
Kavl4 P e y a m b e r'dUr ki kftHr-l 

toyan olur 
Her Um ki aevae K u r ' a n ı hem 

K u r ' a n ohuyanı 
01 hakikat defterinde sahibUl İman olur 
Ey mfisühnan vea. hemlşe can tt dil 

K u r ' a n a vir 
Mfljdil I n de 11 a h sana hub httcce-

tl bOıhan olur 
Ger İbadet ê teaen tma blş vakit (namaz) 

K u r ' a n İle 
Mı^kenün C e n n e t İçinde bagde 

huştan olur 
Ger seni kabre koyanda soruca gelse sana 
01 gün anda ioabr içinde mOfkİlOn asftn 

olur 
GIçenI«rUn ervahım şad ^ e sen K u r 

a n ile 
Taıda senin nıhun dahi u ç m a k d a 

han şftdan olur. 
Vb£aA Ku r ' a n olursan ey azizim 

beUa bfl, 
Hemlşe c e n n e t içinde h u r i y l e 

ndvan olur 
H a k d a n kfane ola naMb İbn-l k e-

İ f t m u l l a h yakln 
01 dhanda ta-ebed ol abdiken sultan olur 
ögreden hem öğrenen peyvesdl Mushaf 

yazan 
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yaıntıtn beMPÜsttvv herzeni ol O s-
m' a. n olur 

Bv aziKİnı cchd kıl ocitmu K li r 'ai ne 

Ijİ tenia m»'fer gOnllnde derdlna der> 
man olur 

çün B i a m i l l â l U getarOrBe o^uri 
senün 

YcA ecdadı yakin bil aük-ı yezdan olur 
Her rieidm s/ta hare eylesen: oühmun ü». 

tadına 
jUrfaıe c e n n e t fçincte sana bin ih

san olur 
ÇBaldm c h U müsiifaı^ kuUuga bağ

l a belim 
(M settin, hocioı katmda mUjdün c e n 

n e t t e gılman ohır 
Ofana ey âçdc A 1 1 a h ı n rahmetinden 

na-tindd 
Z fl l ' C e 1 A 11 n rahmetinden hadd-l 

bl-payan olur 
S. 8 7 6 ^ 

Eserde t h I â s sûresinin tercü-
mesi şöyledir: 

J» ill 
tyit ol T a n r ı birdür 

T a n r ı hacet olunur serverdttr 

T<q;nıadt dahi togrunulmadı dahi olmadı 

anım bendeşi kimse 

— n — 
V a k ı f l a r G e n e l M ü d U r -

l ü ^ t t t h t i s a s kitaphgmda 58 nı^ 
marada kayıth kelime kelime tercüme-
fi hir mushaf daha bulunmaktadır. 
31x21 (23x14) ebadındadır. Her sahife-
de 9 satır vardır. 938 sahifedir. Baş ta
rafı tezhîpüdir. 933 H . tarihinde Ş a m'da 
^ k m ş ü r . Ketebesî varsa da k&tibi bel-
fi âeğüdir. 

Ketebesi şöyledir : 

«îşbu K e I â m-1 K a d i m'in ya-
» h ş ı 933 senesi Cema^yel&hlr'ın öfıdör-
âiîn<kı Perşemtfe göhîr sbıia efmiştif. Vft 
Ş a m'da yazılmıştır.^ 

B u ^^ushaf y^e.a i jp-i K e.b i r 
i b r a h"* i m P a ş a'ûm vakfıdır. 
1939 yıbnda t s t a h b ü î , S i 1 i'v t \ 
K a p ı d a k i H a d ı m î b r a h i m 
P a ş a Cami'inden almajrak V a k ı f 
l a r G e n e l M ü d ü r l ü ğ ü n e 
gethihniştir. 

B ü mushaf ta t h 1 â s sûresi tier-
cümesi şöyledir: 

«Eyit, Y a M u h a m m e d ol 
A l l a h birdür. T a n r ı kimseye 
muhtaç d e ^ d ü r . Oğlu kızı yokdur. Kim
se doğurmadı, özü dahi kimseden doJBh 
madı, özüne kimse ohşâmaz, özü dahi 
kimseye ohşamaz.» 

Âyetinin tercümesi : 
«Pes Kangı nimetlerini T a n r ı-

n 1 z 1 n yâ insle cinnller yalanlayub 
inkâr edersiE.» 

— i n — 
Adı geçen İhtisas Kütüphanesinde 

ve 59 numarada kayıtlı bir tercümeli 
K u r ' a n - ı K e r i m daha vardır ki 
40x27 (28x16) cm. ebadmdadır. Baş tara
fı te:dıiplidir. 804 sahifedir. Her sahife-
de 11 satır vardır. Bu niisha 956 H. tari
hinde B e d r ü ' d - d i n B i n M u -
r a d tarafından yazılmıştır. 

Ketebesi şöyledir : 

.f\ ^ \ ^ 


